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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis quelques années maintenant, l’on constate 

qu’un grand nombre de porte-drapeaux se rassemble, 

le 1er septembre, au pied des monuments de commé-

moration des deux confl its mondiaux.

Il s’agit d’une journée annuelle de rassemblement 

des porte-drapeaux, un peu partout en Belgique.

Plus qu’une simple réunion, ces manifestations sont 

l’occasion pour les participants de rendre hommage à 

celles et ceux qui se sont battus et sont morts — souvent 

très jeunes — sur les champs de bataille, où les forces 

armées belges se sont engagées. Outre le courage des 

combattants, l’attention est également attirée sur les 

horreurs de la guerre.

Le rassemblement de porte-drapeaux est l ’occa-

sion de rappeler et d’alimenter le devoir et le travail de 

mémoire.

On entend par devoir de mémoire la collecte et le 

recensement d’informations relatives à l’histoire de la 

Seconde Guerre mondiale ainsi que l’expression des 

résultats de ces recherches. On entend également par 

là la tenue de manifestations et la préservation de lieux 

du souvenir.

L’objectif de cet effort pédagogique est le renouvel-

lement et la transmission des connaissances relatives 

aux causes, aux développements et aux conséquences 

politiques et humaines des horreurs du régime nazi.

Au delà de la nécessaire reconnaissance des vic-

times de ce régime, il convient de conserver présent à 

l’esprit que l’Humanité n’est pas préservée de pareils 

actes de barbarie. L’implacable réalisme de l’Histoire 

nous a appris à nos dépens que si l’âne ne butte jamais 

deux fois sur la même pierre, l’Homme, lui, en est tout à 

fait capable, comme en témoignent les horribles crimes 

de droit international commis au Rwanda ou en Bosnie.

C’est la raison pour laquelle le devoir de mémoire 

ouvre la voie au travail de mémoire, lequel examine avec 

esprit critique, sans tabous, tous les tenants et aboutis-

sants des événements sanglants de notre histoire afi n 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Nu al een aantal jaren merkt men dat een groot aantal 

vaandeldragers op 1  september verzamelen aan de 

voet van de gedenktekens voor de twee wereldbranden.

Jaarlijks komen op die dag de vaandeldragers zowat 

overal in België bijeen.

Die manifestaties zijn meer dan alleen maar een 

samenkomst, ze bieden de deelnemers de gelegen-

heid hulde te brengen aan al degenen die gevochten 

hebben en — vaak erg jong — gesneuveld zijn op de 

slagvelden waarnaar de Belgische strijdkrachten ten 

strijde zijn getrokken. Daarbij worden niet alleen de 

moed van de frontsoldaten, maar ook de gruwelen van 

de oorlog onder de aandacht gebracht.

Die bijeenkomst van vaandeldragers is de gelegen-

heid om de gedachtenisplicht en het herinneringswerk 

opnieuw onder de aandacht te brengen en levendig te 

houden.

Onder het begrip “gedachtenisplicht” wordt verstaan 

het verzamelen en rubriceren van informatie over de 

geschiedenis van de Tweede Wereldoorlog alsook de 

neerslag van de resultaten van dat onderzoek. Tevens 

wordt onder dat begrip verstaan dat manifestaties wor-

den gehouden en dat de herdenkingsplaatsen worden 

onderhouden.

Die pedagogische inspanning strekt ertoe de kennis 

over de oorzaken, de ontwikkelingen alsook de politieke 

en menselijke gevolgen van de gruwelen van het nazi-

regime op te frissen en door te geven.

Behalve dat de slachtoffers van dat regime onze 

onvoorwaardelijke erkenning verdienen, moet men in 

gedachte blijven houden dat de mensheid helemaal 

niet gevrijwaard is van dergelijke wreedheden. De 

genadeloze realiteit van de geschiedenis heeft ons tot 

onze scha en schande geleerd dat, terwijl de ezel zich 

geen tweemaal aan dezelfde steen stoot, de mens daar 

integendeel zeer wel toe in staat is, zoals blijkt uit de 

afgrijselijke, in Rwanda en Bosnië begane misdaden 

tegen het internationaal recht.

Daarom ook biedt de gedachtenisplicht een opstap 

naar het herinneringswerk, dat met een kritische geest, 

zonder taboes, alle aspecten onderzoekt van de bloe-

dige gebeurtenissen uit onze geschiedenis, teneinde de 
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d’armer les générations présentes et futures contre la 

discrimination, l’arbitraire et le rejet de l’État de droit.

Ce travail de mémoire est essentiel. Il est d’ailleurs 

souvent fi nancé par les pouvoirs publics.

Les porte-drapeaux commémorent par leur action le 

souvenir des personnes disparues lors des deux confl its 

mondiaux. Ils participent activement à la concrétisation 

de ce travail de mémoire, en rendant hommage à celles 

et ceux qui sont morts à cause d’une idéologie hostile 

à la démocratie.

Par leur action en faveur du maintien et de l’actuali-

sation des connaissances, les porte-drapeaux méritent 

notre reconnaissance.

Malgré l ’importance de ces rassemblements, les 

organisateurs rencontrent toutefois de nombreuses 

difficultés, en raison du fait que ces manifestations ne 

s’inscrivent pas dans le cadre d’une journée officielle 

du calendrier belge des cérémonies.

En dotant cette journée d’un statut spécifi que dans le 

calendrier des manifestations officielles, on permet aux 

organisateurs de simplifi er la mise en place pratique de 

ces manifestations.

C’est l’objectif de cette proposition de résolution qui 

fait du 1er septembre la journée nationale des porte-

drapeaux.

Corinne DE PERMENTIER (MR)

Josy ARENS (cdH)

Anthony DUFRANE (PS)

huidige en toekomstige generaties te wapenen tegen 

discriminatie, willekeur en afwijzing van de rechtsstaat.

Dat herinneringswerk is van essentieel belang. Vaak 

wordt het trouwens door de overheid gefi nancierd.

De vaandeldragers gedenken met hun acties de men-

sen die ons bij de twee wereldconfl icten zijn ontvallen. 

Zij dragen metterdaad bij tot de concretisering van dat 

herinneringswerk door hulde te brengen aan degenen 

die van het leven werden beroofd door een ideologie 

die de democratie vijandig gezind was.

Door hun optreden ter vrijwaring en actualisering van 

de kennis verdienen de vaandeldragers onze erkenning.

Niettegenstaande het belang van die bijeenkomsten 

stuiten de organisatoren vaak op heel wat moeilijkhe-

den doordat die manifestaties geen onderdeel vormen 

van een officiële dag op de Belgische kalender van 

plechtigheden.

Door aan deze dag een specifi eke status te verlenen 

op de kalender van officiële manifestaties wordt de 

organisatoren de mogelijkheid geboden de praktische 

organisatie van die manifestaties te vereenvoudigen.

Dat is het oogmerk van dit voorstel, dat erop gericht 

is 1 september uit te roepen tot nationale dag van de 

vaandeldragers.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant l’importance du devoir de mémoire;

B. considérant la nécessité de mener également un 

travail de mémoire, afi n d’actualiser la connaissance 

de l’histoire de notre société relative aux antécédents 

et aux développements des deux confl its mondiaux;

C. considérant le témoignage vivant que représentent 

les porte-drapeaux dans ce travail de mémoire;

D. considérant particulièrement le rôle que les porte-

drapeaux peuvent jouer dans la prise de conscience 

des horreurs des deux confl its mondiaux auprès des 

jeunes générations;

E. considérant le rôle de conscientisation et de 

mémoire que constitue la journée des porte-drapeaux, 

qui se tient annuellement le 1er septembre;

F. considérant enfi n les difficultés pratiques d’orga-

nisation rencontrées par les promoteurs de ces célé-

brations, en l’absence de reconnaissance officielle de 

la journée du 1er septembre comme journée nationale 

des porte-drapeaux;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

de reconnaître le 1er septembre comme journée 

nationale des porte-drapeaux.

8 juin 2011

Corinne DE PERMENTIER (MR)

Josy ARENS (cdH)

Anthony DUFRANE (PS)

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de gedachtenisplicht;

B. gelet op de noodzaak tevens een herinneringswerk 

te verrichten teneinde de kennis van onze samenleving 

te actualiseren in verband met de antecedenten en 

ontwikkelingen van de beide wereldoorlogen;

C. gelet op het levende getuigenis dat de vaandel-

dragers bij het herinneringswerk afl eggen;

D. meer bepaald gelet op de rol die de vaandel-

dragers kunnen spelen bij de bewustwording van de 

jonge generaties omtrent de gruwelen van de beide 

wereldoorlogen;

E. gelet op de bewustmakings- en herinneringsrol 

die de jaarlijks op 1 september gehouden dag van de 

vaandeldragers vervult;

F. gelet, ten slotte, op de praktische moeilijkheden 

waarmee de initiatiefnemers bij de organisatie van die 

vieringen te kampen hebben, bij gebrek aan enige of-

fi ciële erkenning van 1 september als nationale dag van 

de vaandeldragers;

VERZOEKT DE REGERING:

1 september te erkennen als nationale dag van de 

vaandeldragers.

8 juni 2011
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